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Forord

”[…] hvis Mozart nogensinde blev mig heel begribelig, da vilde han først blive mig fuldkommen ubegribelig.”

Søren Kierkegaard, Enten – Eller. Første Deel (1843)

Mange af Mozarts operaer er nogle af de mest spillede – og elskede – værker i operarepertoiret. Denne bog er tænkt som en guide, der giver den musikinteresserede læser mulighed for at fordybe sig i Mozarts musik – enten i forbindelse med CD’er, DVD’er eller radio og tv eller som en grundig forberedelse før en opførelse eller som en opfølgning på en opførelse. Kapitlerne giver bedst mening, hvis man sideløbende lytter til musikken, idet mange af værkerne gennemgås detaljeret fra ende til anden.

Hver opera har sit eget kapitel, og det er til en vis grad muligt at læse udvalgte kapitler. Hvert kapitel begynder dog ikke forfra, men ved hjælp af registret kan man springe til foregående forklaringer af genrer, personer og fænomener.

Bogen er en guide og omfatter selvsagt ikke alt, men et udvalg af, hvad der kan siges om hver enkelt af operaerne, men det er tanken, at bogen skal være en hjælp til at trænge dybere ind i disse komplekse værker. Der er masser af musik at dykke ned i, og man bliver heldigvis aldrig færdig med at beskæftige sig med den.

Alle operatitler står i kursiv, altså: Figaros bryllup. De danske operatitler bruges, hvor der har udviklet sig en gængs praksis, der giver mening; ellers bruges originaltitlerne, altså: Il re pastore men Figaros bryllup. Titler på musikalske numre som arier, accompagnato-recitativer og ensembler er i kursiv, når de står i parentes, altså: (Voi che sapete), mens de for at undgå forvirring i forhold til operatitlerne er i anførselstegn, når de optræder i selve teksten, altså: ”Voi che sapete” fra Figaros bryllup. På denne måde skulle det være nemt og hurtigt at finde de pågældende musikstykker på internettet, på CD eller i en trykt libretto.

Citerede tekststeder fra recitativer, arier og ensembler er altid i anførselstegn. Alle oversættelserne er lavet efter originalteksterne og er mine egne oversættelser. Mozart-tidens retstavning er hverken konsekvent eller konsistent, og i brevuddrag og lignende er egennavne rettet til den korrekte stavemåde.

De italieniserede egennavne i operaerne er bibeholdt i langt de fleste tilfælde, således altså Tito i stedet for det historiske Titus, Lucio Silla i stedet for Lucius Sulla osv. Stands- eller funktionsbetegnelser er imidlertid oversat, dvs. greven i stedet for Il Conte og Nattens Dronning i stedet for Königin der Nacht. Kapitlerne begynder med en rolleliste, som man nemt kan vende tilbage til i løbet af gennemgangen.

Mozarts værker er samlet kronologisk i den såkaldte Köchelfortegnelse, navngivet efter dens udgiver, Ludwig Ritter von Köchel. Den udkom første gang i 1862, og der er senere kommet ændringer. Alle Mozart-værker angiver man med KV (”Köchel-Verzeichnis”) og så et nummer. På grund af de senere ændringer i fortegnelsen er der undertiden et dobbeltnummer.

Jeg har bestræbt mig på at begrænse brugen af musikalske fagudtryk. Helt kan man dog naturligvis ikke undgå at bruge dem, men de er holdt på et minimum og er forklaret i en ordliste bagerst i bogen.

Bogen er tilegnet alle mine mange deltagere ved foredrag og kurser igennem utallige år.

Leif V.S. Balthzersen


Operakomponisten Mozart

”Jeg har en usigelig lyst til igen engang at skrive en opera. […] For jeg skal blot høre tale om en opera, jeg skal blot være i teatret, høre stemmerne – åh, så er jeg allerede helt ude af mig selv.”

Mozart til sin far den 11. oktober 1770

Mozart skrev operaer hele sit liv. Sin første opera skrev han som 11-årig, og noget af det sidste, han skrev før sin tidlige død, var operaer. Genren følger ham altså hele livet ligesom visse af instrumentalgenrerne, og han komponerer nogle af sine allerstørste værker på netop operaområdet.

”For jeg kan praktisk talt, som De ved, tillægge mig og eftergøre alle stilarter og kompositionsmåder”, skriver Mozart til sin far den 7. februar 1778. Han skriver ”som De ved”, for naturligvis ved Leopold, at hans søn, hans nu voksne vidunderbarn, er i stand til at bevæge sig frit inden for alle genrer og stilarter. Leopold har jo selv stået for og fulgt hans uddannelse, fra han var helt lille, og han har ledsaget ham på de første af de mange vigtige rejser, som Mozart var på til store dele af Europa. Man har regnet ud, at Mozart var på rejse omkring en tredjedel af sit liv. På disse rejser modtog han umådeligt værdifulde indtryk af musik i hele Europa, herunder naturligvis også operamusik.

”Her hører vi hele tiden operaer”, skriver den 13-årige Mozart den 7. januar 1770 fra Verona hjem til sin søster Nannerl i Salzburg. Og det var ikke kun i Italien, at de hørte opera, for overalt var det en særlig attraktion at komme til at høre denne genre, som blev regnet for noget af det største, en komponist kunne komponere. I hvert fald når man taler om opera seria, som stadig var den altdominerende operatype i Mozarts unge år. Han skriver selv sin første opera seria, Mitridate, som 14-årig, og der følger flere bestillingsværker, for noget så stort som en operakomposition kræver en bestilling, men de kommer ikke altid så hurtigt, som den unge komponist kunne ønske sig. Den 4. februar 1778 skriver han til sin far: ”Jeg beder Dem gøre alt, hvad De kan, for at vi kommer til Italien. De kender mit største anliggende – at skrive operaer. […] Glem ikke mit ønske om at skrive operaer. Jeg er misundelig på enhver, der skriver en. Jeg kunne ligefrem græde af ærgrelse, når jeg hører eller ser en arie. Men italiensk, ikke tysk; seria ikke buffa.”

Italiensk opera var det dominerende i hele Europa. I et brev fra den 5. februar 1783 spørger Mozart sin far: ”Hver nation har sin opera – hvorfor skulle vi tyskere ikke have en?” I musikkens verden – og det gælder både komponisterne selv og det udøvende musikliv – var der på Mozarts tid stor rivalisering og polarisering mellem de tyske og de italienske fløje (og man skal i musikalske sammenhænge huske på, at det tyske omfatter både Østrig og Tyskland). I Mozarts breve, i hans liv og i hans kompositioner mærker man denne polaritet, og for operaernes vedkommende giver det sig udslag i forskellene mellem de italienske operaer, opera seria og opera buffa, og de tyske operaer, syngespillene. For sangernes vedkommende var der undertiden også tale om en vis opsplitning mellem dem, der sang henholdsvist det italienske og det tyske repertoire (uden at de selv behøvede at være tyskere eller italienere). Mozart og hans familie definerede naturligvis sig selv som tyskere, men Mozart skrev som bekendt både italienske og tyske operaer.

Mozart kommer faktisk til at vende tilbage til opera seria i dødsåret 1791, idet han får en bestilling på en opera til kroningsfestlighederne for den nye kejser Leopold II, La clemenza di Tito. I mellemtiden er opera seria dog nærmest blevet overhalet af opera buffa, og det er på buffa-området, at Mozart skriver sine største italienske operaer, Figaros bryllup, Don Giovanni og Così fan tutte, og det tyske repertoire hæver han til uanede højder med Tryllefløjten kort før sin død.

Med hensyn til opera seria og opera buffa nøjes jeg i denne guide med at operere med disse to typer. Undertiden blev en opera også kaldt dramma giocoso (lystigt drama), dvs. en betegnelse, der kunne indikere en blandingstype. I sin egen værkfortegnelse (som i dag befinder sig på British Library i London, og som man kan gennembladre i knivskarp kvalitet på internettet) kalder Mozart Così fan tutte for ”opera buffa”, mens operaen i den trykte tekstbog betegnes som ”dramma giocoso”. Det samme gælder Don Giovanni, der med sin blanding af alvor og komedie har givet anledning til mange teoretiske diskussioner af terminologien, uden at man dog entydigt kan få fastlagt en sådan blandingsgenre.

Mozart og hans komponistkolleger skræddersyede musikken til de sangere, som på forhånd var valgt til den pågældende opførelse. ”For jeg holder af, at en arie skal være så nøjagtigt tilpasset en sanger, som et vellavet sæt tøj”, skriver Mozart til sin far den 28. februar 1778. Når eller hvis en opera så blev genopsat, skete det ofte, at der blev skrevet nye arier til de sangere, der overtog rollerne. Sådanne indlægsarier har Mozart skrevet en lang række af til andre komponisters værker, og i dag hører vi ofte disse musikstykker opført som koncertarier, dvs. selvstændige arier, selvom de altså oprindeligt har indgået i en bestemt handling. Til genopførelserne af Idomeneo, Figaros bryllup og Don Giovanni kom han også til at skrive nye arier til sine egne operaer.

I forbindelse med sangerne er det i forhold til i dag værd at huske på, at rolletype var lige så vigtig som stemmetype. Der var en prima donna og en seconda donna, og her skal prima donna-betegnelsen tages bogstaveligt og ikke med de bibetydninger, betegnelsen har fået i dag. Prima donnaen var den første dame og dermed den vigtigste og hende, der fik den bedste eller i hvert fald mest musik i forhold til seconda donnaen, dvs. andendamen, og de øvrige damer. Prima donnaen var desuden som regel den, der blev bedst betalt af damerne. Altpartier var sjældne, så de fleste af damepartierne, ikke mindst i opera seria, er for sopraner, og hvad vi i dag ville kalde mezzosopraner.

Det samme forhold gør sig gældende for mændene, hvor vi har en primo uomo (førstemanden, dvs. førsteelskeren) og en secondo uomo (andenmanden). I opera seria var primo uomo’en en kastratsanger, dvs. sopran eller alt, mens det i den mindre fine opera buffa, hvor kastraterne ikke hørte til, var naturlige stemmer, der blev brugt.

Musikalske udtryksniveauer

Den 13. oktober 1781 skriver Mozart til sin far: ”I en opera skal digtekunsten simpelthen være musikkens lydige datter. Hvorfor falder de italienske komiske operaer i god smag overalt? Med al den elendighed hvad librettoen angår! […] Fordi musikken hersker fuldstændigt dér, og man derudover glemmer alt andet. […] Vers er ganske vist det mest uundværlige for musikken, men rim blot for rimenes skyld er det mest skadelige.”

I musik, der kobles med ord, er der utallige måder at konstruere denne forbindelse på, afhængig af stil, genre, placering i musikhistorien osv. I klassikken eller wienerklassikken, som er en musikhistorisk periodebetegnelse, vi senere har skabt for at afgrænse Haydn, Mozart og Beethovens musik, er der bestemte stilkonventioner, som kunne overholdes mere eller mindre. Mozart overholdt faktisk konventionerne i temmelig høj grad, men udfyldte og fuldendte dem tilmed i mange tilfælde. Mozart er netop ikke en fornyer, men en fuldender, hvilket også gælder balancen mellem sang og orkester.

Der er forskellige udtryksniveauer i opera. I opera seria og opera buffa er der følgende niveauer: Recitativo secco → Recitativo accompagnato → Lyrisk eller dramatisk deklamation (arie eller ensemble).

I syngespil er der: Talt prosa → Melodrama → Recitativo accompagnato → Lyrisk eller dramatisk deklamation (arie eller ensemble).

I opera seria og opera buffa er det laveste trin, dvs. det laveste udtryksniveau, recitativet, der forekommer i to typer: secco-recitativet, der som det ”tørre” recitativ kun akkompagneres af et cembalo (evt. med f.eks. cello på basstemmen), og accompagnato-recitativet, der akkompagneres af orkestret.

Secco-recitativet er et meget anvendeligt middel til hurtigt at bringe handlingen videre, og i seria-operaerne er det faktisk kun dér, handlingen finder sted. Secco-recitativet ligger meget nær det talte sprog og går lige så hurtigt. Det er altså et talenært udtryksniveau, men hvis man musikalsk vil farve dialogen, eller der er brug for større følelsesudbrud, har teknikken sine begrænsninger. Her giver accompagnato-recitativet plads til et langt større udtryksregister. Da det ledsages af orkestret, er det mindre hurtigt end secco-recitativet. Det anvendes typisk på steder af mere dramatisk eller følelsesladet karakter, og man mærker tydeligt, at man er rykket et niveau opad med hensyn til udtrykket. Mozart udviklede sig efterhånden til at være en mester på dette område, og det er generelt altid meget vigtigt og givende at lægge nøje mærke til overgangen fra secco-til accompagnato-recitativ.

Næste udtryksniveau er den sluttede arie, der jo er en solosang, som kan have mange forskellige udtryk – lyrisk, dramatisk, heroisk osv. En arie kan være statisk, eller den kan være udviklingspræget eller endda direkte tage del i handlingen.

Kronen på værket er ensemblerne, dvs. hvor flere personer synger på samme tid – noget, der udelukkende giver mening i operagenren. Der er ingen andre kunstformer, hvor det kan lade sig gøre, at flere personer udtrykker sig forståeligt samtidigt.

Mozart havde en eminent sans for at udtrykke hele figurens personlighed i musikken, og hans mesterskab viser sig også i duetter og ensembler, hvor figurerne stadig beholder deres personlighed. Disse ensembler kan være kontemplative, dvs. være en stilstand i eller en hensynken i øjeblikket, eller de kan være handlingsudviklende. Som handlingsbærende afsnit indgår ensembler også i de store, flerleddede finaler.

Hvis man ser på syngespillets udtryksniveauer, så hører det jo til genrens konventioner, at der er talt dialog på modersmålet i stedet for det ”internationale” italiensk. Næste niveau opad er melodramaet, dvs. tale kombineret med musik – en vanskelig form, som er sjælden hos Mozart, selvom han beundrede den hos sine komponistkolleger.

Der er selvsagt ingen secco-recitativer i et syngespil, men der kan faktisk være orkesterledsagede recitativer, dvs. accompagnato-recitativer, omend de er meget mindre hyppige end i italiensk opera. Også i syngespillet bruges accompagnato-recitativet på særligt følelsesmæssigt betonede eller dramatisk afgørende steder. Men hyppigst går den talte prosa i syngespillet direkte over i det musikalske nummer, og her finder man de samme udtryksniveauer som i italiensk opera, dvs. arier og ensembler, omend musikken, naturligvis genrebetinget, er temmelig anderledes.

Mozarts liv

Mozarts liv er rigt dokumenteret i utallige bøger og på internettet, så her følger blot et kortere rids: Han blev født den 27. januar 1756 i Salzburg, der på dette tidspunkt var et meget stort og meget betydningsfuldt såkaldt fyrstbispedømme, hvor ærkebiskoppen både havde den verdslige og den kirkelige magt. Ærkebispedømmet var en del af Østrig og af Det Tysk-romerske Rige.

Mozart, som vi i dag kalder Wolfgang Amadeus til fornavn, men som hyppigst selv underskrev sig med Wolfgang eller Wolfgang Amadé, var familiens syvende barn og det andet overlevende barn. Hans søster Maria Anna, kaldet Nannerl, var også musikalsk begavet, og de to søskende var meget nært forbundne.

Mozarts far, Leopold, var violinist i det store og fine hofkapel i Salzburg. Han var en meget dygtig violinist og havde også udgivet en hyppigt anvendt violinskole.

Leopold tog allerede tidligt på rejse med sine to begavede børn; i første omgang i Sydtyskland og Østrig i 1762. I juni året efter tager hele familien på deres store Europarejse, der kommer til at tage tre et halvt år, og hvis hovedstationer er Tyskland, herunder München, Leopolds fødeby, Augsburg, Mannheim og Frankfurt, Belgien og Frankrig, hvor de opholder sig fem måneder i Paris. I London er de 15 måneder, og herefter går det igen videre til Frankrig (ad flere omgange), Belgien, Holland (hvor de bl.a. er seks en halv måned i Den Haag pga. sygdom), Schweiz og Sydtyskland, før de i november 1766 er tilbage i Salzburg.

1767 byder atter på rejser i det sydtyske og tjekkiske område, og ikke mindst er det vigtigt for familien Mozart at vise sig i Wien.

I 1769 bliver Wolfgang 3. kapelmester ved hofkapellet i fødebyen, og derefter tager Leopold og Mozart på deres første Italiensrejse, hvor de besøger alle de større byer, herunder Rom (med audiens hos paven, der giver Mozart en orden) og Milano (hvor han skriver operaen Mitridate), og i marts 1771 er de tilbage i Salzburg. Samme år er far og søn dog igen på en Italiensrejse, og året efter følger den tredje Italiensrejse. De følgende år arbejder Mozart hovedsageligt i Salzburg, dog med afstikkere bl.a. til Wien, og i 1774 er de i München, der faktisk ligger tættere på Salzburg end Wien, og hvor man havde bestilt operaen La finta giardiniera.

Hjemme i Salzburg var der i 1772 kommet en ny fyrstbiskop, Hieronymus grev Colloredo, som var meget strengere end sin forgænger. Det betød, at Leopold ikke fik orlov til at tage på rejse med sønnen i 1778, så derfor tog Mozarts mor med i stedet. Målet var Paris, men undervejs besøgte de mange tyske byer, ikke mindst Mannheim, hvor de blev i meget længere tid, end hans far derhjemme i Salzburg brød sig om. Mannheim havde et eminent hoforkester, hvis musikere Mozart blev venner med, og han forelskede sig desuden i sopranen Aloysia Weber. I marts nåede Mozart og hans mor omsider til Paris, der blev en stor skuffelse engagementsmæssigt, og oven i dette kom det sørgelige, at moderen blev syg og døde. Der fulgte en længere tilbagerejse til Salzburg, hvor Mozart nu blev og arbejdede i langt over et års tid, før han skulle til München, hvor man havde bestilt operaen Idomeneo.

Efter Idomeneo blev han kaldt til Wien af fyrstbiskoppen, der var på besøg i hovedstaden, og her skete så det berømte brud med fyrstbiskoppen – Mozarts brud med sin arbejdsgiver! Mozart får sin afsked i 1781 og bliver i Wien. Hele sagen med den for datidens forhold uhørte opsætsighed fra Mozarts side er veldokumenteret i de mange breve, der er bevaret, og som er primærkilden til vores viden i dag om Mozarts rejser og unge år.

I Wien lejer han sig bl.a. ind hos en enke, fru Weber, som han kender fra Mannheimtiden. Det er Aloysias mor, men forholdet mellem Aloysia og Mozart var for længst kølnet, og Mozart bliver gift med hendes søster Constanze i august 1782. Leopold er langtfra begejstret, men han er handlingsmæssigt stækket, idet han befinder sig på så lang afstand derhjemme i Salzburg.

I Wien, hvor han bor mange steder, alt efter sin økonomiske situation, lever Mozart af at komponere, undervise og optræde, og det er ikke helt forkert, når han er blevet udråbt til at være den første selverhvervende komponist, en fri og uafhængig kunstner, hvilket ikke var nemt på dette tidspunkt, hvor man var afhængig af mæceners, oftest de adeliges, penge og ikke mindst velvilje.
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Burgtheater på Michaelerplatz i det centrale Wien. Her fandt uropførelserne af Bort -førelsen fra Seraillet, Figaros bryllup og Così fan tutte sted samt de vigtige wieneropførelser af Don Giovanni. Teatret blev i 1888 revet ned og erstattet af det nuværende Burgtheater på Ringstrasse. Kobberstik fra 1812. (© akg-images. Scanpix).



Kejserfamilien og adelen var vigtig for musiklivet i Wien. Da Mozart flyttede til Wien, regerede kejserinde Maria Theresia sammen med sin søn Joseph II. Hun regerede fra 1740 til sin død i 1780; men fra 1765 regerede hun sammen med Joseph II, der efter Maria Theresias død regerede alene og iværksatte mange reformer før sin død i 1790. Han blev efterfulgt af sin bror Leopold II, der kun regerede fra 1790 til 1792.

Mozart bliver i Wien resten af sit liv. En del af hans virke er veldokumenteret, bl.a. via brevvekslingen med hans far Leopold, der dog dør i 1787, men der er også en del huller i Mozarts biografi – huller, der har givet anledning til mange spekulationer og mytedannelser. Men værkerne er der, og dem er der rigeligt af og i allerhøjeste kvalitet. Koncertlivet i Wien var i langt højere grad privat end offentligt i modsætning til koncertlivet i de to andre musikalske hovedstæder Paris og London, hvor det offentlige musikliv dominerede.

Mozart skrev musik inden for stort set alle datidens genrer. Blandt hans operaer blev Bortførelsen fra Seraillet, Teaterdirektøren, Figaros bryllup, Così fan tutte og Tryllefløjten uropført i Wien. Hofteatrene, dvs. byens finere teatre, lå inden for voldene, nemlig Burgtheater (se illustration) og Kärntnertortheater. Uden for voldene, i forstæderne, lå privatteatrene, herunder Theater in der Leopoldstadt, Theater auf der Wieden og Theater in der Josefstadt, der alle tre er grundlagt i 1780’erne. Ud over de faste teatre var der naturligvis en mængde gæstespil af omvandrende trupper.

Der er mange økonomiske op- og nedture i wienerårene, og både Mozart og Constanze er gode til at bruge penge, når de har dem. Nogle af de mest gribende breve fra hans sidste år er bønskrivelser om penge, bl.a. til hans ven og logebroder Puchberg.

Mozarts helbred begynder også at svigte, og han dør den 5. december 1791. Man har opregnet, at der findes over hundrede teorier om, hvad han har fejlet, inklusive konspirationsteorier! Mozart blev begravet i en fællesgrav på St. Marxer-kirkegården i Wien. Hans enke, Constanze, døde først i 1842 og overlevede også sin næste mand, den danske diplomat Georg Nicolaus von Nissen.
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OEBALUS, konge af Lakedaimon (tenor)

MELIA, datter af Oebalus (sopran)

HYACINTHUS, søn af Oebalus (sopran)

APOLLO (alt)

ZEPHYRUS, ven af Hyacinthus (sopran)

TO APOLLON-PRÆSTER (basser)


Apollo et Hyacinthus
KV 38

I universitetets store aula i Salzburg blev der den 13. maj 1767 spillet et teaterstykke med musikalske afsnit. Teaterstykket er for længst glemt, men musikken var usædvanlig, for komponisten var kun 11 år gammel! Det var Mozarts første opera!

Mozart var på dette tidspunkt tilbage i Salzburg efter familiens 3½ år lange vidunderbørn-rejse fra 1763 til 1766. Hjemme i Salzburg komponerede og optrådte han, og værkerne og koncerterne havde mest forbindelse til det fyrstbiskoppelige hof, men der kom også en bestilling fra universitetet i Salzburg, som havde en meget gammel tradition for at lave teateropførelser i løbet af skoleåret.

Til en sådan teateropførelse havde benediktiner-pateren Rufinus Widl, der også var professor ved universitetet, skrevet en latinsk tragedie, Clementia Croesi, hvis handling han havde hentet i Herodots historie om kong Krøsus af Lydien.

Det var skik at tilføje musikalske afsnit, de såkaldte intermedier, til sådanne teaterstykker, og her valgte Rufinus Widl myten om Apollon og Hyacint, som han bearbejdede, så den kunne passe sammen med talestykket, og så den modsvarede datidens moralske krav.

Operatitlen Apollo et Hyacinthus er fiktiv, idet operaen er en del af et teaterstykke og ikke har en særskilt titel, hverken på manuskriptet eller på titelbladet til den trykte tekstbog. Mozarts bidrag består af en ouverture, et kor, fem arier, to duetter og en terzet samt recitativer, og de er fordelt over tre små akter. Musikken er koblet sammen med talestykket på følgende måde: Mozarts 1. akt – Teaterstykkets akt I + II – Mozarts 2. akt – Teaterstykkets akt III + IV – Mozarts 3. akt – Teaterstykkets akt V.

De medvirkende var i sagens natur eleverne ved gymnasiet og universitetet (der var samhørende), og tekstbogen nævner også deres navne, så vi i dag ved, at tenorpartiet Oebulus blev sunget af en voksen universitetsstuderende på 23 år, mens de to sopranpartier og de to altpartier blev sunget af drenge, der efter musikkens sværhedsgrad at dømme må have været meget dygtige. To af dem var 12 år gamle (Hyacinthus og Apollo), og de to andre var 15 og 17 år. Tre af dem var kordrenge i fyrst-biskoppens kapel, og den yngste (Apollo) var endnu ikke gymnasieelev. Rollelisten omfatter desuden to elever på 16 og 18 år, der er angivet som basser, men der er ingen baspartier i operaen, så de har muligvis medvirket i indledningskoret.

Selve opførelsen med scenegang, kostumer og kulisser og med musik var naturligvis en del af de udførendes uddannelse, men også handlingen i sig selv havde pædagogisk sigte. Alt var på latin, også regianvisningerne.

Det blev en succesfuld opførelse, og efter spisningen underholdt den 11-årige komponist på klaver!

Musikken er naturligvis imponerende, når man tager komponistens alder i betragtning, men den er selvsagt modelleret over samtidens musik og er noget langstrakt. Indledningskoret er meget smukt i sin enkle, intime klang, og blandt arierne kan man særligt lægge mærke til Hyacinths karakterfulde da capo-arie ”Saepe terrent Numina” og Zephyrus’ barokt-graciøse ”En! duos conspicis” samt Melias koloraturarie ”Laetari, iocari”, der er imponerende for en drengesoprans vedkommende. Men skal man endelig høre noget vokalmusik af den 11-årige Mozart, er det tysksprogede, sandsynligvis semi-sceniske oratorium Die Schuldigkeit des ersten Gebotes, som han havde skrevet nogle måneder forinden til fyrstbiskoppen, langt mere interessant.
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BASTIENNE, en hyrdinde (sopran)

BASTIEN, hendes kæreste (tenor)

COLAS, en ”troldmand” (bas)

Bastien og Bastienne
(Bastien und Bastienne) KV 50 (46b)
Den lille opera Bastien og Bastienne er fra 1768, hvor Mozart var 12 år gammel. Det er et syngespil, som varer under en time, og der synges og tales på modersmålet, dvs. på tysk.
Le Devin du villageLe Devin du village
Les amours de Bastien et BastienneBastien og BastienneZaideIdomeneo
Familien Mozart var i Wien 1768, og kejser Joseph II ville gerne høre en opera af vidunderbarnet. Man valgte, at Mozart skulle komponere den italienske opera buffa La finta semplice, men pga. en lang række intriger, som hovedstaden Wien var fuld af, kom det desværre ikke til nogen opførelse af denne opera.
Bastien og BastienneCosì fan tutte
Bastien og Bastienne
Bastien Bastien Bastien 
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